
KUPNA ZMLUVA

(d'alej len ,,Zmluva") uzavret6 v zmysle $ 409 a nasl.
z{kona c. 513i19912b. Obchodnli zdkonnik, vzneni
neskor5ich (d'alej len ,,Obchodnf z6konnik") medzi
nasledujricimi Zmluvnf mi stranami:

PredavaJucil

Obchodn6 menol Bayer,spoli s r.o.
lC()i35759143
1C DPHi SK2020253818
Sidlo:}くarad芝 iёova 2,81 1 09 Bratislava

Bankai Commerzbank AC,poboこ ka zahraniこ na banky
lBANi SIく8280500000000070000604
Zaprsan,  v obchodnom  registri  くDkresn6ho  s6du
Bratislava l,Oddiel:Sro:Vlo乏 ka ёislo:18413/B

2021 SK R1 64232

PURCHASE CONTRACT

(hereinafter referred to as "the Contract") entered into
pursuant to Section 409 et seq. Act No. 513/1991 Coll.
the Commerclal Code, as amended (hereinafter
referred to as "the Commercial Code") between the
followlng Contractin g Parties ;

Seller:
Company name: Bayer, spol. s r.o.
Company lD no.: 35 759 143
VAT lD no.: SK2020253818
Registered office: KaradZidova 2,811 09 Bratislava
Bank: Commerzbank AG, foreign bank branch
IBAN: IBAN: SK82 8050 0000 0000 7000 0604
Recorded in the Companies Register of the District
Court Bratislava l, Section: Sro, lnsert number:
18413t8

(d'alej len ,,Predivaj[ci" alebo ,,Bayer") a (hereinafter referred to "the Seller'' or "Bayer") and

Buyer:
Name/company name: Nemocnica Snina, s.r.o.
Registered officeiplace of business: SlSdkovidova
300/3, 069 0'l Snina
Company lD no.; 36509108
IBAN: SK34 0200 0000 0020 7759 9655
Recorded in the Companies Register or another
register: District couft Pre5ov, section: Sro, file No.
1 6588/P
Tax f D no.A/AT lD no.: 202207577015K2O22O7577O

(hereinafter referred to as "the Buyer")

(the Seller and the Buyer individually also as "the
Party" or jointly as "the Parties")

L Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom 'tejto Zmluvy je odplatnf prevod
vlastnickeho prdva k veci Specifikovanej v Prilohe
'l tejto Zmluvy, ktor5 je vo vyiludnom vlastnictve
Preddvajtceho (d'alej len ,,Vec"), a to do
vf ludneho vlastn ictva Kupuj fceho.

ll. Kupna cena

2.1 Cena Veci je uvedend v Prilohe 1 tejto Zmluvy
(d'alej len,,K[pna cena").

2.2 Kupujricl sa zavdzuje uhradif Kfpnu cenu na (det
PredSvajfceho uveden;i v zAhlavi tejto Zmluvy do
lehoty stanovenejv Prilohe 1 tejto Zmluvy.

l. Subject of the Contract

1.1 The subject of this Contract is the transfer against
payment of ownership to the asset specified in
Annex 1 of this Contract, which is in the exclusive
ownership of the Seller (hereinafter referred to as
"the Asset") into exclusive ownership of the
Buyer.

ll. Purchase price

2.1 The price of the Asset ls stated in Annex 1 of this
Contract (hereinafter referred to as "the Purchase
Price").

2-2 The Buyer undertakes to pay the Purchase Price
to the Seller's account stated in the header of this
Contract within the deadline stated in Annex 1 of
this Contract.
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Kupu』 uci:               、

Nazov/obchodn6 rγ leno:Nemocnica lSnina,s.r.o.
Sidlo/miesto podnikanial iS16dkoviё ova 300/3,06901
Snlna
lCC)i36509108
1BAN:SIく3402000000002077599655
zaprsan,V ObChOdnOm regiStri alebO inOrn ZOZnamei
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16588/P
DIC)/1C DPH:2022075770/SK2022075770

(d'ale」 len"Kupuilcr)

(Predう va」6cia Kup晰 6ci d'ala ai akoj,Zmluvna strana“

alebo spoloё ne ako"Znlluvn6 strany“ )



Ill. Podmienky prevodu

3.1 Pred5vajrici sa zavdzuje Kupujfcemu odovzdaf
Vec v sidle Pred6vaj(ceho v 6ase uvedenom
v Prilohe 'l tejto Zmluvy. [Vlomentom prevzatia
Veci Kupujticim nadobtlda Kupuj(ci vlastnicke
prdvo k Veci.

3.2 Preddvajfci sa zavdzuje Kupuj[cemu odovzdat
doklady uveden6 v Prilohe 'l tejto Zmluvy, ktor6
sa na Vec vzfahujti, a to v mieste a dase
uvedenom v Prilohe 1 tejto Zmluvy.

3.3 Nebezpedenstvo Skody na Veci prechddza
z Preddvaj(ceho na Kupujfceho momentom
prevzatia Veci Kupujticim alebo pri ome5kanl
Kupujriceho, momentom ked' mu Predivajfci
umoZnil nakladat s Vecou a Kupujtici poruSi
Zmluvu tym, Ze Vec neprevezme. V pripade
ome5kania s prevzatim Veci je Preddvaj[ci
opr6vneny uskladnif Vec na ndklady Kupujfceho.

3.4 Pripadne poplatky spojen6 s predajom Veci
uveden6 v Prilohe 1 tejto Zmluvy zn55a Kupujtici.

3.5 V pripade, 2e je prevod Veci spojenii s pripadnfmi
registradnf mi povin nostam i, zav dzuje sa Ku puj tici
tieto registradn6 povinnosti splnit bez zbytodn5ho
odkladu po prevzati veci a informovat o tejto
skutodnosti Preddvajriceho bez zbytodn6ho
odkladu.

IV. Niroky z vid
4.1 Kupuj(ci tfmto berie na vedomie, 2e Preddvaj(ci

neposkytuje Ziadnu z6ruku za akost vo vzfahu
k pred5vanej Veci.

4.2 Kupujricitifmto berie na vedomie, 2e Vec m6 vady
uveden6 v Prilohe 1 tejto Zmluvy (d'alej len

,,ZnAme vady").

4.3 Kupujrici tfmto prehlasuje, 2e sa obozndmil so
stavom Veci, tento stav mu je dobre zn6my a Vec
v takomto stave preber6. Po prevzati Veci je
Kupujrici povinnf podpisaf preberaci protokol.

4.4 Ak je dodanim Veci s vadami inlmi ako ZnAme
vady poru5end Zmluva nepodstatnfm sposobom,
m62e Predirvajrici podl'a vlastn6ho uv6Zenia
poskytn(t:

a) odstrdnenie vady opravou, ak s[ vady
opravitel'n6, alebo

b) primeranf zl'avuz K[pnej ceny
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lll. Transfer terms and conditions

3.1 The Seller undertakes to hand over the Asset to
the Buyer at the Seller's registered office at the
time stated in Annex I of this Contract. The Buyer
assumes the ownership title to the Asset as of the
moment of the Asset takeover by the Buyer.

3.2 The Seller undertakes to hand over documents
stated in Annex 1 of this Contract to the Buyer,
which are related to the Asset, nafrrely at the
place and time stated in Annex 1 of this Contract.

3.3 The risk of damage on the Asset is transferred
from the Seller to the Buyer as of the moment of
the Asset takeover by the Buyer, or with the
Buyer's delay, as of the moment when the Seller
enables the Buyer to handle the Asset and the
Buyer breaches the Contract by not taking over
the Asset. ln case of delay with the Asset
takeover, the Seller is entitled to store the Asset at
the Buyer's expense.

3.4 Possible fees related to the sale of the Asset
stated in Annex 1 of thi's Contract are borne by the
Buyer.

3.5 ln case that the transfer of the Asset involves
possible registration requirements, the Buyer
undertakes to meet the registration requirements
without unreasonable delay after the Asset
takeover and to inform the Seller of this fact
without unreasonable delay.

lV. Glaims arising from defects

4.1 The Buyer hereby acknowledges that the Seller
shall not provide any warranty for quality with
regards to the Asset being sold.

4.2 The Buyer hereby acknowledges that the Asset
has defects stated in Annex 1 of this Contract
(hereinafter referred to as "the Known Defects").

4.3 The Buyer hereby proclaims to have gotten
acquainted with the condition of the Asset, this
condition is well to known to it and it takes over
the Asset in such condition. After the Asset
takeover, the Buyer is obliged to sign the takeover
certificate.

4.4 If delivery of the Asset with defects other than the
Known Defects breaches the Contract in an
insignificant way, the Seller may upon own
discretion provide:

a) removal of the defects by repair, if the defects
are repalrable, or

b) an adequate discount from the Purchase Price.

J`2●F Kttp争毒菫総縁マyfIをξ綸p:雲 今Cf非護rC羮験場eC■業traC苺

verン ;窪 ,V患ギs;o妻 A彗
=3a =費

2c O義参′d象壌を超,7.03.2018

豊



4.5 Ak je dodanim Veci s vadami infmi ako ZnAme
vady poru5enA Zmluva podstatnfm sp6sobom,
moZe PreddvajIci podl'a vlastn6ho uv6Zenia
poskytnIt:

a) odstrdnenie vady opravou, ak s[ vady
opravitel'n6

b) primeran{ zl'avuz KUpnej ceny alebo

c) v pripade,2e je Vec md lak zAvaZn| vady, 2e
je riplne nepou2itel'n6, odsttlpif od Zmluvy a po
prevzatl Veci od Kupuj(ceho vrdtif K[pnu
cenu.

4.6 Ak je dodanim Vecl s vadami infmi ako ZnAme
vady poru5en6 Zmluva podstatnfm sp6sobom a
(i) Prediivajtci v primeranom dase neposkytne
odstr6nenie vady Veci opravou ani primeran[
zl'avu alebo ak (ii) Vec md tak zAvaZn{ vady, 2e je
riplne nepouZitel'n6, Kupujtici ma pr6vo odsttipif
od Zmluvy a po vrdtenl Veci Predirvaj0cemu
Ziadat vrdtenie Krlpnej ceny. Kupujtici $imto berie
na vedomie, Ze nie je opr6vnenli odsttipit od
Zmluvy pre menej z1vaZn6 poruienie Zmluvy.

V. Z5vere6n6 ustanovenia

5.1 T6to Zmluva bola vyhotoven6 v dvoch (2)
rovnopisoch obsahujticich slovenskf a anglickti
jazykovri verziu Zmluvy, ktor6 verzie sa povaZujti
za identick6. V pripade rozporu medzi slovenskou
a anglickou jazykovou verziou Zmluvy md
prednosf slovenskd jazykovit verzia. Zmluvn6
strany obdrZi a kaldd jeden rovnopis Zm luvy.

5.2 V pripade rozporu medzi ustanoveniami Prilohy 1

tejto Zmluvy a ostatnymi ustanoveniami Zmluvy
maj( prednost ustanovenia Prilohy 1.

5.3 Prislu5n6 informdcie o sprac(vani osobnfch
ridajov zmluvnej strany tohto zmluvn6ho vztahu,
pokial' je fyzickf osoba, resp. fyzickyich os6b,
ktor6 ju zastupujtl alebo v jej mene inak konajf
alebo sri jej kontaktnfmi osobami v stlvislosti s
tii mto zmluvnf m vztahom, sri dostupn6 na
www.baver.sk v sekcii ,,Privacy Notice";
spolo6nost Bayer m6Ze tieto informdrcie
kedykol'vek aktualizovat; aktu6lne znenie je
moZn6 n5jst na uvedenej webovej str6nke.
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4.5 lf delivery of the Asset with defects other than the
Known Defects breaches the Contract in a
significant way, the Seller may upon own
discretion provide:

a) removal of the defect by repair, if the defects
are repairable,

b) an adequate discount from the Purchase Price
or

c) in case that the Asset has such serious defects
that it is quite useless, withdraw from the
Contract and after the Asset takeover from the
Buyer refund the Purchase Price.

4.6 lf delivery of the Asset with defects other than the
Know Defects breaches the Contract in a
significant way and (i) the Seller does not remove
the defects of the Asset by repair or does not
provide an adequate discount or if (li) the Asset
has such defects that it is quite useless, the Buyer
is entitled to withdraw from the Contract and after
returning the Asset to the Seller to demand refund
of the Purchase' Price. The Buyer hereby
acknowledges that it is not entitled to withdraw
from the Contract for a less serious breach of the
Contract.

V. Final provisions

5.1 This Contract has been produced in two (2)

original copies containing the Slovak and the
English language version of the Contract, which
are considered to be ldentical. ln iase of
inconsistency between the Slovak and the English
language version of the Contract, the Slovak
language version prevails. The Parlies shall each
receive one original copy of the Contract.

5.2 ln case of inconsistency between provisions of
Annex 1 of this Contract and other provisions of
the Contract, the provisions of Annex 1 prevail.

5.3 The respective information on processing of
personal data of the party to this contrhctual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise acting
on its behalf or being its contact persons in

relation .to this contractual relationship, as the
case may be, are available on www.baver.sk in
section "Privacy Notice"; Bayer may update such
information anytime; the current version is
available on the mentioned website.
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5.4 Preddvajfci a kupujrici zhodne vyhlasujri, 2e si
tfto Zmluvu pred jej podpisom starostlivo a
pozorne preditali, vysvetlili a prerokovali ju, bola
im zrozumitel'n5 a jasn5, uzatvorili iu po vz5jomnej
dohode, a to na z6klade ich pravej a slobodnej
v6le, urdite, v6ine a neuzatv5rajI ju pod nStlakom
a v tiesni za n6padne nevfhodnfch podmienok,
alebo v omyle
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5.4 The Seller and the Buyer jointly proclaim that they
have thoroughly and carefully read this Contract,
have explained and negotiated it, that it has been
understandable and clear to them, that they have
concluded it after mutual agreement and based on
their true and free will, in a certain and serious
manner, that they have not concluded it under
pressure and distress under apparently
unfavourable conditions or in error.

V / ln Bratislave, dia / on:

QJllイ rZ、θZ7.

Za PredAvajuceho / On behalf of the Seller

Bayer, spol, s r.o.

Meno / Name: G6bor Vattay

Funkcia / Position: na z6klade plnej moci

V/1n Snine,dhaノ oni J.1 3,1.、韓1/心

Za Kupuj[ceho i On behalf of the Buyer

Nemocn s.r.o.

lVleno M∪ D「 rej Kulan

Fu a / Position: konatel'

鶴職Qttitt S胸 l朧,s。凡0,
Si6dkOViё Ova 300/3

069 ol Snina 日
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l. Specifikicia Veci:

lnjektor lVledrad Stellant D a Certegra

2. Kfpna cenal

2.083,33,- Euro (bez DPH)

3. D6tum a miesto prevzatia Veci:

1.2.2022, Nemocnica Snina

4. ZnAme vady:

Neevidujeme

5. Splatnost' K[pnej ceny:

Podl'a vystavenej fakt(ry

6. Doklad odovzdivane s Vecou:

Odovzdiivaci protokol

Prilohaこ .l ku K`pnei z:γ l:uve

131i芝こiaこ pecifikacia:Znlluvy

Annex 1 ofthe Purchase Contract

Detailed specification of the Contract

1. Asset specification:

lnjector lVedrad Stellant D and Cedegra

2. Purchase Price:

2.083,33,- (does not include VAT)

3. Date and place of the Asset takeover:

February 1,2022, Hospital Snina

4. Known defects:

We do not register

5. Purchase Price maturity:

According to the invoice

6. Documents handed over with the Asset:

Acceptance protocol

2021 SK R1 64232

V遷 o諄 Kttp絵 毎 Z資

'1議

vy′ re:´ 妻が at,oず Fcrchttse Cctttract

Verzi議 ′ヽ′iersま o窮 ′へ
=し

3a sk 2c dttaノ daled 27.08.2018  
・

墨                  ・


